
ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT - TEKMAT ULTRA 20 BERETTA 92
GUN CLEANING MAT BLACK

A Cleaning Mat Designed to Aid in Handgun Disassembly

TekMat revolutionized the firearm-cleaning market with its line of cleaning mats
that were more than just protective work surfaces. These cleaning mats included
diagrams and schematics of today's popular firearms, allowing users to get an
inside look at their gun and easily disassemble and reassemble firearms. The
company's new Ultra 20 Pistol Cleaning Mat continues this legacy with a few
improved elements. Each TekMat Ultra 20 Pistol Cleaning Mat is constructed
using a clear dye-sublimation printing technique that makes the mat waterproof,
scratchproof, oil- and chemical-resistant and washable. The company's
direct-vulcanization technique adheres the mat's surface to a rubber backing,
which provides padding and durability. The complete line of TekMat Ultra 20
Pistol Cleaning Mats includes a parts list that matches the manufacturer's list of
parts, so there's no chance of confusion, and you'll always know what part goes
where and which parts you might need to order to repair or complete your
firearm. This line of pistol mats is available for the 1911, Beretta 92, Glock Gen 4,
SIG Sauer P238 and P320 and the Springfield XD line.

Attributes

Name: TEKMAT ULTRA 20 BERETTA 92 GUN CLEANING MAT BLACK
Manufacturer: TEK MAT
Product no.: 100038735
Mfr. No.: TEK-R20-BER92
Delivery weight: 0.59kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 406mm
UPC: 612409971265
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Sicherheitshinweise für die ULTRA 20 PISTOL
CLEANING MAT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT! Diese Reinigungsmatte wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Pflege und Reinigung Ihrer Feuerwaffen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Matte sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Matte auf einer stabilen und ebenen Oberfläche verwendet wird.
Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die Matte nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zur Reinigung und Wartung von Feuerwaffen.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen verwenden Sie die Matte nicht weiter.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie beim Reinigen Ihrer Waffe geeignete Reinigungsmittel und Werkzeuge, die für den jeweiligen
Waffentyp empfohlen werden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Tragen Sie bei der Verwendung von Chemikalien, wie z.B. Reinigungsmitteln, geeignete Schutzausrüstung
(z.B. Handschuhe, Schutzbrille).
Stellen Sie sicher, dass alle Teile Ihrer Waffe korrekt zusammengebaut sind, bevor Sie sie wieder in Betrieb
nehmen.
Lagern Sie die Matte an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung und andere Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Wählen Sie einen sauberen, stabilen und gut beleuchteten Arbeitsplatz.
Legen Sie die ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT auf die Arbeitsfläche.

Reinigung der Waffe

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Zerlegen Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwenden Sie geeignete Reinigungsmittel und Werkzeuge.
Reinigen Sie alle Teile der Waffe auf der Matte, um die Oberfläche zu schützen.

Wiederzusammenbau

Setzen Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie die Waffe wieder benutzen.

Reinigung der Matte

Reinigen Sie die Matte regelmäßig, um Rückstände von Reinigungsmitteln zu entfernen.
Verwenden Sie milde Seifenlösungen und ein weiches Tuch, um die Matte zu reinigen.
Lassen Sie die Matte vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Chemikalien oder Rückstände auf der Matte verbleiben, bevor Sie
sie entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihrer ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für die ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT entschieden
haben!
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ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat by TekMat. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your cleaning mat. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always use the cleaning mat on a stable, flat surface to prevent slipping or accidents.
Ensure that the mat is clean and dry before use to maintain its effectiveness and prevent damage to your
firearm.
Keep the cleaning mat away from heat sources and direct sunlight to avoid degradation of materials.
Ensure that the mat is stored in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the mat for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Use the mat only for cleaning firearms as intended. Do not use it for any other purpose.
Keep the cleaning mat out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials on the mat, as they may damage its surface.
Ensure that all cleaning materials and solvents used on the mat are compatible and safe for use with firearms.
When disassembling or reassembling firearms, follow the manufacturer's instructions carefully to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Unroll the ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat on a flat, stable surface.
Ensure that the surface is clean and free of debris.

Using the Mat:

Place your firearm on the mat, ensuring it is pointed in a safe direction.
Refer to the included diagrams and schematics for guidance on firearm disassembly and reassembly.
Use appropriate cleaning supplies, such as solvents and brushes, to clean your firearm on the mat.
After cleaning, ensure all parts are reassembled correctly according to the manufacturer's guidelines.

PostUse Care:

Wipe down the mat with a damp cloth to remove any residue.
Allow the mat to air dry completely before rolling it up for storage.
Store the mat in a protective cover or in a designated area to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat in accordance with local regulations.
If the mat is damaged beyond repair, consider recycling materials if possible.
Do not burn the mat, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat, please contact your local TekMat
distributor or check the TekMat website for additional support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your ULTRA 20
Pistol Cleaning Mat. Thank you for your attention to safety and enjoy your cleaning process.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapete de
Limpieza Ultra 20 para Pistolas TekMat

Introducción
Gracias por elegir el Tapete de Limpieza Ultra 20 para Pistolas TekMat. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una superficie de limpieza segura y eficiente para tus armas de fuego. Esta guía contiene instrucciones
de seguridad y uso para garantizar que utilices el tapete de manera adecuada y segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el tapete en un área bien iluminada y ventilada.
Superficie Estable: Coloca el tapete en una superficie plana y estable para evitar deslizamientos.
Mantenimiento: Revisa el tapete regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Uso Apropiado: Este tapete está diseñado exclusivamente para la limpieza de armas de fuego. No lo utilices
para otros fines.
Almacenamiento: Guarda el tapete en un lugar seco, lejos de fuentes de humedad y calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Contacto con Productos Químicos: Aunque el tapete es resistente a productos químicos, evita el
contacto prolongado con limpiadores agresivos.
Mantén Fuera del Alcance de Niños: Este producto no es un juguete. Mantén el tapete fuera del alcance de
los niños y animales.
No Utilices con Armas Cargadas: Antes de limpiar, asegúrate de que el arma esté descargada y en
condiciones seguras.
Uso de Herramientas: Si utilizas herramientas para desensamblar tu arma, asegúrate de usarlas de manera
segura y adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desembalaje: Retira el tapete de su embalaje y verifica que no haya daños visibles.
Colocación: Coloca el tapete en una superficie plana y limpia.
Limpieza del Arma:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Desensambla tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las piezas en el tapete, utilizando la lista de piezas incluida en el diseño del tapete para
mantenerte organizado.

Limpieza: Utiliza productos de limpieza adecuados para limpiar las piezas del arma sobre el tapete.
Reensamble: Una vez que todas las piezas estén limpias y secas, reensambla el arma siguiendo las
instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Desecho

Materiales: El tapete de limpieza Ultra 20 está diseñado para ser duradero. Sin embargo, si necesitas
desecharlo:

Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de goma y materiales sintéticos.
Asegúrate de que el tapete esté completamente limpio antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de buscar un punto de contacto en la UE que
pueda proporcionarte asistencia. Mantente informado sobre actualizaciones o retiradas de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de otros son lo más importante. Si en algún momento tienes dudas sobre el uso del
tapete de limpieza, consulta a un profesional o al fabricante.
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Guide de Sécurité pour le Tapis de Nettoyage ULTRA
20

Introduction
Merci d'avoir choisi le tapis de nettoyage ULTRA 20. Cet outil est conçu pour faciliter le nettoyage et l'entretien de
vos armes à feu tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous assurer d'une
utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne laissez jamais d’armes chargées sur le tapis de nettoyage.
Gardez le tapis hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du tapis pour détecter tout dommage ou usure.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le nettoyage et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tapis de nettoyage uniquement sur des surfaces planes et stables.
Ne placez jamais d'objets lourds ou tranchants sur le tapis qui pourraient l'endommager.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le tapis.
Ne laissez pas de liquides sur le tapis pendant une période prolongée pour éviter les taches.
En cas de déversement, nettoyez immédiatement pour éviter toute dégradation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Dépliez le tapis de nettoyage sur une surface plane.
Assurezvous que le tapis est complètement à plat et sans plis.

Utilisation

Avant de commencer, retirez toutes les munitions de votre arme.
Placez votre arme sur le tapis en utilisant les diagrammes fournis comme référence.
Utilisez les outils appropriés pour démonter votre arme, en suivant les instructions du fabricant.
Nettoyez chaque pièce en utilisant des produits de nettoyage adaptés.
Remontez votre arme en suivant l'ordre inverse du démontage.
Une fois le nettoyage terminé, rangez le tapis dans un endroit sec et propre.

Instructions d'Élimination
Lorsque le tapis de nettoyage est usé ou endommagé, éliminezle conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Ne jetez pas le tapis dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles
dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre tapis de nettoyage ULTRA 20, veuillez
contacter le service clientèle de TEK MAT. Assurezvous d'avoir votre numéro de produit à portée de main lors de la
prise de contact.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de votre tapis de nettoyage
ULTRA 20.
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Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino per la Pulizia
Pistol Ultra 20 TekMat

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino per la Pulizia Pistol Ultra 20 TekMat. Questo prodotto è progettato per garantire
una pulizia sicura ed efficace delle armi da fuoco. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il tappetino in modo appropriato per evitare incidenti. Segui
tutte le istruzioni fornite.
Controllo dei Rischi: Prima di utilizzare il tappetino, verifica che non ci siano danni visibili. Non utilizzare il
tappetino se presenta segni di usura o danni.
Uso Responsabile: Questo prodotto è destinato a persone adulte. Non lasciarlo incustodito in presenza di
bambini o animali domestici.
Richiami: Controlla regolarmente per eventuali avvisi di richiamo o aggiornamenti sulla sicurezza tramite il
sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Superficie Piana: Utilizza il tappetino su una superficie piana e stabile per evitare scivolamenti o cadute.
Pulizia: Mantieni il tappetino pulito. Pulisci eventuali sostanze chimiche o oli immediatamente per evitare
reazioni indesiderate.
Impiego di Prodotti: Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o solventi sul tappetino, poiché potrebbero
danneggiare il materiale.
Rischi di Scivolamento: Assicurati che il tappetino sia completamente asciutto prima di utilizzarlo. Un
tappetino bagnato può causare scivolamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento: Srotola il tappetino e posizionalo su una superficie piana. Assicurati che sia completamente
disteso prima di utilizzarlo.
Pulizia dell'Arma: Prima di iniziare la pulizia, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni. Segui le
istruzioni del produttore per il disassemblaggio dell'arma.
Utilizzo del Tappetino: Utilizza il tappetino come superficie di lavoro per disassemblare e pulire l'arma.
Consulta i diagrammi inclusi per un riferimento visivo.
Rimontaggio: Dopo la pulizia, segui le istruzioni del produttore per rimontare l'arma, assicurandoti che tutte le
parti siano reinstallate correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Al termine della vita utile del tappetino, smaltiscilo in conformità con le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti. Non gettarlo nei rifiuti normali se ci sono regolamenti specifici per
i materiali plastici.
Riciclaggio: Verifica se il tappetino può essere riciclato. Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per
informazioni sul riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o il rivenditore presso il quale
hai acquistato il tappetino. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano per
facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il Tappetino per la Pulizia Pistol Ultra 20 TekMat. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Maty Czyszczącej
ULTRA 20 PISTOL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty czyszczącej ULTRA 20 PISTOL od TekMat. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą
o zapewnieniu najwyższej jakości i bezpieczeństwa podczas czyszczenia broni. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj maty czyszczącej wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj maty.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały używane razem z matą są odpowiednie i bezpieczne.
Przechowuj matę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących czyszczenia i konserwacji broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie pozostawiaj broni bez nadzoru podczas czyszczenia.
Używaj odpowiednich środków czyszczących zgodnych z materiałami użytymi w broni.
Przed użyciem maty, upewnij się, że powierzchnia robocza jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić matę lub broń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie:

Ostrożnie wyjmij matę z opakowania.
Sprawdź, czy mata nie ma widocznych uszkodzeń.

Ułożenie maty:

Rozłóż matę na płaskiej, stabilnej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że mata jest całkowicie rozwinięta.

Czyszczenie broni:

Użyj diagramów i schematów na macie jako przewodnika do demontażu i montażu broni.
Stosuj odpowiednie narzędzia i środki czyszczące.

Po zakończeniu czyszczenia:

Złoż matę i przechowuj ją w suchym miejscu.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy mata jest uszkodzona i nie nadaje się do dalszego użytku, postępuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów syntetycznych.
Nie wrzucaj maty do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z lokalnym przedstawicielem lub
odpowiednim organem zajmującym się bezpieczeństwem produktów.



Zgłaszanie problemów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki do odpowiednich władz.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie maty
czyszczącej ULTRA 20 PISTOL. Dziękujemy za wybór TekMat jako Twojego partnera w czyszczeniu broni.
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ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä puhdistusmatto on suunniteltu aseiden
puhdistukseen ja huoltoon, tarjoten erinomaisen suojan työpinnallesi. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Älä käytä mattoa, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä mattoa vain sen tarkoitetulla tavalla, eli aseiden puhdistamiseen ja huoltoon.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita ennen puhdistusta.
Käytä vain suositeltuja puhdistusaineita ja välineitä, jotka eivät vahingoita mattoa.
Älä jätä puhdistusmattoa kuumille tai kosteille pinnoille, jotka voivat vahingoittaa sen materiaaleja.
Älä käytä mattoa kemikaalien tai liuottimien kanssa, jotka voivat vaurioittaa sen pintaa.
Huomioi, että matto on vedenpitävä, mutta se ei ole täysin vedenalainen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta puhdistusmatto tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että matto on täysin avattu ja tasaisesti levitetty.

Käyttö

Käytä puhdistusmattoa aseiden puhdistamiseen ja huoltoon.
Hyödynnä maton kaavioita ja osaluetteloita aseesi purkamisessa ja kokoamisessa.
Pidä työpisteesi siistinä ja käytä mattoa suojana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä mattoa tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se on vaurioitunut.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan.
Tarkista EU:n Safety Gate järjestelmä saadaksesi tietoa mahdollisista tuotepalautuksista tai turvallisuuteen
liittyvistä tiedoista.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että saat
parhaan mahdollisen hyödyn tästä korkealaatuisesta puhdistusmatosta. Muista noudattaa yllä olevia
turvallisuusohjeita ja nauti aseesi huoltamisesta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA 20 PISTOL
CLEANING MAT

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA 20 Pistol Cleaning Mat från TekMat. Denna rengöringsmatta är designad för att underlätta
rengöring och underhåll av ditt skjutvapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med skjutvapen och ska alltid hanteras med försiktighet.
Använd produkten endast enligt de avsedda instruktionerna.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till ansvariga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att skjutvapnet är avstängt och oladdat innan du börjar rengöra det.
Använd alltid skyddshandskar och ögonskydd när du hanterar kemikalier för rengöring.
Undvik att använda starka lösningsmedel som kan skada mattans yta.
Rengör mattan med milda rengöringsmedel och en mjuk trasa för att förlänga livslängden.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för rengöring av ditt specifika skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera rengöringsmattan på en plan och stabil yta.
Se till att det finns tillräckligt med utrymme runt mattan för att hantera ditt skjutvapen.

Användning:

Kontrollera att skjutvapnet är oladdat.
Placera skjutvapnet på mattan.
Följ tillverkarens anvisningar för demontering och rengöring av vapnet.
Använd de diagram och scheman på mattan för att identifiera delar och deras funktioner.
När rengöringen är klar, återmontera skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Avfallsinstruktioner
När mattan är sliten eller skadad, ska den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala bestämmelser för avfallshantering och återvinning av plastmaterial.
Undvik att bränna mattan, eftersom det kan frigöra skadliga kemikalier.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ULTRA 20
Pistol Cleaning Mat. Tack för att du bidrar till en säker användning av skjutvapen och relaterade produkter.
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Návod k bezpečnému používání čisticí podložky
ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí podložku ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT od společnosti TekMat. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní prostředí pro údržbu vašich zbraní. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka je umístěna na stabilním a rovném povrchu.
Podložku používejte pouze pro čištění a údržbu zbraní.
Zabraňte kontaktu podložky s otevřeným ohněm nebo extrémními teplotami.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při čištění zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny výrobce zbraně.
Používejte pouze doporučené čisticí prostředky a nástroje.
Nikdy nenechávejte zbraň bez dozoru na podložce.
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
V případě úniku čisticího prostředku okamžitě vyčistěte podložku a okolní plochu.

Pokyny pro instalaci a používání

Položení podložky:

Rozložte podložku na rovný a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je podložka čistá a suchá.

Použití podložky:

Umístěte zbraň na střed podložky.
Použijte diagramy na podložce pro správné rozebrání a sestavení zbraně.

Údržba podložky:

Po každém použití podložku otřete vlhkým hadříkem.
V případě potřeby podložku umyjte v teplé vodě s jemným čisticím prostředkem a nechte uschnout na
vzduchu.

Pokyny k likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji tak, aby se minimalizovalo riziko zranění
nebo znečištění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání čisticí podložky ULTRA 20 PISTOL CLEANING MAT. Věříme, že
vám tento produkt pomůže udržet vaše zbraně v optimálním stavu.


